
   
Nový překlad románu, který autorovi přinesl 

obrovskou popularitu i uznání kritiky a učinil z 

něj legendu. Kerouac zde nachází své 

osudové téma i vlastní hlas a metodu: 

horečně chrlený text odráží autenticitu 

svobodného života, nesvazovaného 

konvencemi průměrnosti. Takový život a lidé, 

kteří jej dovedou žít, jsou pro něj ideálem, jejž 

se neustále pokouší naplnit a zachytit v 

postavách svých knih.  

 

 
 
 
 

Nevšední příběh s řadou vtipných až 

pitoreskních peripetií, kořeněný oslňující 

autorovou fantazií a odlehčený od začátku do 

konce svérázným humorem od lehké ironie po 

sžíravý sarkasmus, vyniká originalitou jazyka, 

který nesnáší otřelost, nudu a faleš. 

 
 
 
 

Píše se rok 1949 a Islanďan Valdimar 

Haraldsson, svérázný osmdesátník se zvýšeným 

zájmem o vliv konzumace ryb na vyspělost 

nordické rasy, se ocitá na palubě dánské nákladní 

lodi směřující na své vůbec první plavbě k 

tureckému pobřeží Černého moře. U kapitánova 

stolu, k němuž je přizván, se Valdimar seznamuje 

s druhým kormidelníkem Kaineem. Z něj se 

vyklube pozoruhodný vypravěč, který po 

večerech baví posádku příběhem o tom, jak se s 

Iásonem a dalšími Argonauty plavil do Kolchidy 

pro zlaté rouno.  



 
Druhá světová válka je téměř u konce. Statisíce 

Němců prchají před postupující Rudou armádou. 

Stejně jako Joana, Emilia a Florian, jejichž cesty 

se zkřížily na lodi, která slibovala spásu a cestu 

ke svobodě. Donuceni okolnostmi drží při sobě, 

ale když se zdá záchrana na dosah, udeří 

tragédie. Původ, kultura, společenský status? Nic 

z toho není člověku platné, nic z toho ho totiž 

neušetří. Všichni lidé na palubě teď chtějí 

jediné: přežít. 

 

 

Píše se rok 1941. Lině je patnáct let a těší se, že 

po prázdninách půjde na uměleckou školu. 

Jednoho večera ale k nim domů vrazí sovětská 

tajná policie a společně s její matkou a malým 

bráškou ji odvlečou pryč. Čeká je deportace do 

pracovních táborů na Sibiři. Lina se musí naučit 

bojovat o život, přijímat obtížná rozhodnutí, 

spolknout ponižování a bití a hlavně nenechat se 

zlomit, udržet si vlastní lidství.  

 

 

 

 

Dramatický příběh o útěku z otroctví, vině, lásce 

a přátelství. V jedné nejmenované totalitní zemi, 

která se blíží obrazu střední Evropy, vládne 

tyranská Falanga vedená zahořklým Van 

Vlyckem. Honicí psi zde chodí vzpřímeně a 

vězni jsou posíláni do krvavých gladiátorských 

zápasů. Je zima a my se s hrdiny knihy ocitáme v 

Sirotčinci nebo spíš převýchovném ústavu…  

 

 

 



Kniha světoznámé autorky zavede čtenáře do 

Dánska v době druhé světové války. Kamarádky 

Annemarie a Ellen si zatím válku nijak zvlášť 

neuvědomují. Válečné hrůzy však náhle a brutálně 

vtrhnou do jejich života, když Němci začnou v 

okupovaném Dánsku pronásledovat Židy. Ellen je  

Židovka a ocitá se v ohrožení života. Román 

připomíná hrdinství dánských občanů, kteří 

zachránili přes 7000 židovských obyvatel království 

tím, že je převezli přes moře do neutrálního 

Švédska. 

 

 

Píše se rok 1939. Sedmiletá Anna, dcera profesora 

krakovské univerzity, se poté, co otce zatkne 

gestapo, náhle ocitá na světě sama. Pak se ale setká 

s tajemným mužem, který rozumí vlaštovčí řeči a 

dokáže si poradit s nepřátelskými vojáky i s celou 

řadou dalších problémů. Mezi Annou a jejím 

záhadným ochráncem vznikne těsné pouto, zatímco 

společně putují válkou rozvrácenou zemí a 

vzájemně si dodávají sílu.  

 
 

Po fenomenálním úspěchu první knížky se 

modrovlasá rozumbrada vrací ve dvou nových 

dobrodružstvích! 

Přestože se s maminkou přestěhovala do 

uspěchaného města Trolberg a kouzelnou 

zalesněnou krajinu nechala daleko za sebou, 

brzy zjistí, že ani v jejím novém domově není 

nouze o překvapení a magické bytosti. 

 

 

 



 

Dobrodružný historický román s detektivní 

zápletkou pro mládež. Do Prahy přijíždí z Itálie 

dvorní alchymista císaře Rudolfa II. Giovanni da 

Ponte. Jeho dcera Fiorella mu pomáhá v laboratoři, 

kam však dívky nesmějí. Převléká se proto za 

učedníka Rafaela. Jejich nový domov je nedaleko 

Staroměstského rynku, kde Fiorella pozná dva 

nerozlučné kamarády - Lukáše a Martina. I před 

nimi se musí vydávat za chlapce, jinak by ji do své 

party nepřijali. Záhy se s novými přáteli ujímá 

pátrání po ukradeném stříbře z městské radnice a 

po nelítostném vrahovi.  

 

Fiorella je nejen dcerou alchymisty císaře Rudolfa 

II., ale v převleku za chlapce je i jeho učedníkem. 

Už rok žije v Praze a se svými kamarády Martinem 

a Lukášem několikrát prokázala mimořádný důvtip, 

když rozluštila záhady, na které rozum dospělých 

nestačil. Jenže hrozí nové nebezpečí. Tělo mrtvého 

muže, které se našlo na předměstském hřbitově, má 

na krku otisky upířích zubů. O týden později se 

objeví další tělo, a kdosi dokonce zahlédl upíra v 

černém plášti.  

 

Poetický příběh z pera  Raye Bradburyho popisuje 

dobrodružnou pouť osmi chlapců, kteří se spolu 

statečně vydávají hledat svého kamaráda Pipkina. Ten 

byl tajemnou silou unesen do strašidelného domu na 

kraji města. A kdo je jejich průvodcem? Nikdo menší 

a tajemnější než Loket Lopatka Kostroun, bytost, z níž 

čiší hrůza a přitom vyzařuje tak neobyčejnou sílu, že 

se jí nikdo nedokáže vzepřít. 

 

 



 

Poslední román Donny Tarttové patří k 

nejzářivějším klenotům současné americké prózy: 

rozpoutal nefalšované čtenářské i kritické 

nadšení, získal Pulitzerovu cenu za rok 2014, 

literární kritici po celém světě se předhánějí v 

jeho chvále, nadšeně jej oceňuje Stephen King či 

Michelle Obamová… zkrátka a dobře: pokud 

hledáte velký americký román, který se navíc 

ještě skvěle čte, je pro vás Stehlík Donny 

Tarttové to pravé. 

 
 

 

Polina prožila své dospívání uprostřed 

čečenského pekla. Zažila zblízka válečnou 

realitu, opovržení i šikanu od spolužáků a 

učitelů. Ve svém příběhu odhaluje strhující 

svědectví o těžkém dětství i mládí, během nichž 

proběhly tři čečenské války. Děvčátko s ruským 

příjmením a s šátkem uvázaným na muslimský 

způsob, se ocitlo mezi dvěma ohni: vidělo smrt, a 

tak bojovalo o život i o to, aby zůstalo samo 

sebou.  

 
 

Příběh Eidžiho Mijakeho, venkovského chlapce z 

malého ostrůvku na jihu Japonska, který přichází do 

Tokia hledat svého nikdy nepoznaného otce. Musí se 

přitom vypořádat s nejrůznějšími nástrahami – od 

čiré velikosti a anonymity Tokia přes zášť 

neznámých příbuzných a žoldáků jacuzzi až po 

bezbřehost vlastní fantazie.   

el - Gottland  

 

 



Polský reportér vytěžil ze svých pobytů v Čechách 

„výbušnou“ knihu o naší zemi. Témata, z nichž 

některá patří k „neuralgickým“ bodům 

novodobých dějin českého národa a byla u nás 

zpracována v dlouhé řadě knih, shrnuje autor na 

několika stránkách a přináší v nich svůj pohled 

(nebo spíš nadhled) člověka odjinud, pohled 

neotřelý, nezatížený, který by mohl vést i u nás k 

reflexi opomíjených kapitol naší národní povahy. 

Kniha získala Europan Book Prize 2009. 

 

Jeden z nejoceňovanějších britských prozaických 

debutů nedávných let vypráví příběhy tří mladých 

Němců konfrontovaných různými způsoby s 

nacistickou ideologií a realitou války. 

Románová prvotina Rachel Seiffertové, 

ohledávající své nesnadné téma úsporným, 

sugestivním jazykem, byla vyznamenána mj. 

Cenou Betty Traskové a cenou deníku Los Angeles 

Times za nejlepší debut a zařazena do užšího 

výběru Bookerovy ceny.  

 

 

První komplexní studie drogové problematiky ve 

třetí říši. Když Němci v roce 1940 vtrhli do 

Francie, měli vojáci wehrmachtu k dispozici třicet 

pět milionů dávek pervitinu. Látka — dnes 

mezinárodně známá jako meth — byla tehdy k 

dostání v každé lékárně. Droga měla umožnit tzv. 

bleskovou válku a stala se běžnou součástí 

výbavy vojáků. 

Ohler prošel všechny materiály k tématu, hovořil 

s pamětníky, vojenskými historiky i lékaři.  

 

 



 

Co si myslí učitelka biologie o svých žácích, 

kolezích, výuce, výchově, vývojových teoriích a 

mnohém dalším? Názory a zásady gymnaziální 

profesorky Inge Lohmarckové jsou pevně 

vyhraněné, neboť se zakládají na nepochybných 

přírodních zákonitostech.... 

 

 

 

 

Reprezentativní výbor 57 bajek klasika ruské 

literatury 19. století v novém překladu Milana 

Dvořáka. Třetinu tvoří bajky dosud do češtiny 

nepřeložené. Vedle klasických jsou zastoupeny i 

pozoruhodné bajky méně tradičního rázu, které 

dotvářejí celkový charakter díla. Jsou to povídky, 

komedie, humoristické črty, ostré satiry, které i v 

dnešní době překvapují svým hlubokým vhledem 

a nadčasovostí. Originální obrazový doprovod 

pochází z dílny Adolfa Borna. 

 

Výbor povídek autorů české literatury od 19. 

století po současnost. V knize najdeme text J. 

Nerudy, J. a K. Čapkových, G. Meyerinka, J. 

Weisse, K. Michala či O. Neffa. Všechny povídky 

mají jeden společný rys – hororovou atmosféru či 

napětí. Jsou zde upíři, přízraky, děsivé výjevy, ale 

i strašidelná zákoutí lidské duše. Všichni, kdo jste 

se dosud vyhýbali autorům z čítanek a seznamům 

povinné četby – je na čase se začíst. Povídkový 

výbor Závrať přináší výběr toho nejzajímavějšího.  

 


